PMG

PMG Asturias Powder Metal 5.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain  Delivery Note
KUEHNET c Tk Dellvery Note number 80631148
Company ACCETTAZIONE MER Dellvery Note date 01/09/2025
Magna PT Spa 9211 0
Via dei Ciclamini 4 Quantita dichiarata:
70026 Modugno Quantita affettiva:
Tipa imbaliaggio:
Shipping address: tita Imballi: ‘ .
Qe lle schegde ‘imballo: @ Your Order-No. 550004628701
Company Conformita & (25 a N 101132
Magna PT Spa Data controlio: &~ ustomer No.
Via dei Ciclamini 4 Firma ‘ Your VAT-No. [T04886850728
[-70026 MODUGNO ’9 OurVAT-No. ESA33478983
fransport Detalls? 1
Shipping conditions: forwarding agent
Delivery conditions: FCA Mieres, Asturias
Unloading polnt: 14249 /( &ﬁﬁ??

Forwarding agent

Drawing Index "B*

LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG

Sotlpd 64580

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic
operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover”

lItem —Material No. /desription ~Customer Mat_No. “Batth ~Boxes Quantity _Units"_—— Welght ™ Units™ ]
10 1000000412 0558723401
56590|Synchronizer Hub 2/6 - HLD®
Your Order-No.: / item: 550004628701 Total 440 9.240 PC 2.781,24 KG
$00001 1000000412 0558723401 6590936825 40 840 PC 252,84 KG
900002 1000000412 0558723401 6590936925 40 840 PC 252,84 KG
900003 1000000412 0558723401 6590937025 40 840 PC 252,84 KG
900004 1000000412 0558723401 6590937125 40 840 PC 252,84 KG
900005 1000000412 0558723401 6590037225 40 840 PC 252,84 KG
900006 1000000412 0558723401 6590937325 40 840 PC 252,84 KG
900007 1000000412 0558723401 6590937425 40 840 PC 252,84 KG
900008 1000000412 0558723401 6590937525 40 840 PC 252,84 KG
200002 1000000412 0558723401 6590937625 40 840 PC 252,84 KG
900010 1000000412 0558723401 6590937725 40 8§40 PC 252,84 KG
900011 1000000412 0558723401 6590937825 40 840 PC 252,84 KG
Packagingoverview? i
IIdentification Deslgnation Customer Mat, No- Weight Volume Quantity;
3100000342 TBA520880 KLT 682,00KG 0 440
3100000344 TBAS520857 PALLET 275,00KG ) 11
3100000343 TBA520892 COVER "GTS’TPK_SB;. Q, e o 11
Net Weight: 2. é4KG° er e T aARTR L 989
Gross welght: ga% Fiddtlamini, sn 0026 Modugno (BA)
Total volume: 0,00
PASSION DRIVES US (DENSIFORM) [ﬂ?ﬁ] \RADIFORM HLD]
CeVUER o ‘ o
POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturlas Powder Metal 5.A.U | Pol. Ind. Vega de Baifia s/n | 3368%Mieres~$pam | +34 985 qi g J&é[“ rva dl

31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com

Managing Director: Antonio Agudin
Reg. Mercantil de Asturtas, al Tomo 2016 | Folio 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 12] VAT ID: ESA33478983 | BW BANK, GERMANY | SWIFT/BIC: SOLADEST600 |
IBAN: DE97 6005 G101 0002 8892 98
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Ejemplar para el consignatario - Exempl
Copy for consignee

Les parties encadrés de lignes grasses doivent étre remplias par Ie transporteur

Los recuadros en Iinea gruesa deben ser rellenados por el porteador
The spaces framad with heavy lines must be fillied in by the carrier

19+21+22

ambos inclusive y

¥ compris et
including and

1-15

A remplir sous la responsabilité de l'expediteur

A reffenar bajo la responsabilidad del remitante
To ba completed on the sender’s responsability

AEF: 42462-D

Remitente {(nombre, domicitio, pals) - CARTA DE PORTE INTERNACICNAL Esta transporte queda sometida, no obstanta
1 Expéditeur (nom, adresse, pays) "y LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE toda cldusula contraria, 8! Convenio sobre e!
Sender (namg, address, country) INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE contrato da Transporte Intemnacional de

Mercancias por Gametera (CMR)

PMG

H A Ce Transpot st soumis, non obslant toute This carriage is subjet, notwithstanding any
P"G Aﬂtuﬂli Pow_der "e!al. S U' clause conlraire, a la Gonvention relative au clause to the contrary, 1o the Conventlon
Pol. Ind. Ve!i de Baina, SII‘I. contrat de fransport inlemnational de on the Contract for the Intemational Camiage
marchandises par routa (CMR) of goeds by road {CMR),

E=336492-Mieres
Sonslgnatario {nomjey - E)7B9B3 Parteador (nombre, domicilio, pals) . - 3
’ 3532@2’742&"5@«%2%?&%?3 16 Tanmonairom ssessmim) L ife Rodilguex Barrera
Myeuh PT oPA 130G NiT 71 1L870-A
L S -7 3¢/ Sarajevo 3, 2917 Tel. 678556126
vk BEI CICCAMIN ' j

D8820 El Prat de Llobragat (BCN)
?ocmmwﬂohu (he HEOR 2325 Luis robEEGRAN L™

AL 016

3 Lieu prévu pour la livraisan de la marchandise (feu, pays) Via Kannedy « 26
Place of delivery of tha goods (place, country)
83059 VALLATA - AV
’ L A Porteadares sucesivos (nombre, domicitio, Jidya 02165900644 - ALBO AV6903252K
17 Transporeurs successifs (nom, adresse, pays)
Succasive, carniers (name, address, country)
Lugar y techa 44 carga de la mercancia {lugar, pals, fecha) i
4 Lieu et date de la pn's_a on charge da la marchandisa {lieu, pays, date} 18 2:::';:: ;f:;:::;‘;';zﬁdiellrgs::::::,r
Place and date of taking n’ver iha gaeds (place, country, date) Carrier's reservations and obsarvations
Seran por cuenta del remitente los dafios ocasionades en la mercancia transpor-
Documentos anexos il Tl ., :
5 Documents anniaxes tada por vicio, defeciq o mal acondicionado de la carga, mercancia no preenfriada
Documents attached o mal congelada; Metin, huelga o guerra y muitas por exceso de peso.
Marcas y nimeros Nimero de bultes Clasa de embalaje Naturaleza de la mercancia N.* astadistico Peso brute Kg. Volumen m3
€ Marques ol numéras 7 Nombre dos colls 8 Moda d'Emballage 9 Nature de la marchandise 10 N9 statistiqua 11 Poids brut Kg. 12 Cubagem3
Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross weightinKg |- Voluma In m3
5% PALE bie2k 11.5¢6 7.
Classe Chiffre Lettre
Class Numbar Letter {ADR)
Instrucciones det remitenta Estiputaciones pariculares

19 Conventions particuliéres
Special agreements

La duracion de este transporte estara sujeta a las nor-
mas establecidas en cada pals en el acuerdo europeo
sobre las condiciones de trabajo (Acuerdo A.E. T. R.)

13 Instructions de I'expediteur
Sender’s intnictions

= Enel caso de mercancias peligrosas, indicar, ademds de la certificaclén reglamentaria, en Ia Gltima linea del cuadro, 1a clase, [a cilra ¥ ensu caso1a letra.
In case of dangerous goods mention, besides the possible certification, on tha kst ling of the column the particulars of the class, the number and the letter, if any.

En cas de marchandises dangereusas indiquer, outra la centificatiin éventuelle, 4 la demiére ligne du cadre: T2 classe, la chifite et Io ¢as Schednt, 1a letire,

A pagar por Remitents Monada Consignatario
20 To be paid by; Sendors Currancy Conslgnee
Precio del Transporte:
Canlage charges:
Dascuentos:
Deductions: -
Liqulda / Balance
Suplemeantos:
Forma da pago Supplem. charges:
14 Proseriptions d'affranchissement Gastos aceasorios:
[nstnictions as to payment for cariags Other charges +
H Porla pagado / Franco / Carriage paid TOTAL j
Porla debldo / Non franco / Carriage forward 4

15 Reembolzo / Remboursement / Cash on daliye

GES b oloames T AN S LA

Formalizado en
21 Etabile 4
Established in

N srl vira i
3

Luis RYalképnedyz Barrera
b iva ozl YALLATA (VA e
o _ I/ sareivg X s AR AYRRoBEI 26 | L, o
rias Powdef” U6 K 43 -\N4obrsagly (BON) sRM g tolfn risetva di

PMG Astu s Powder)

Pol. Ind“Vega de Baina, s/n, s )
yerifica su gualiita guantita
L ¥ s

2

iy7ags

1~ Ez23682 Mieres

C.tifa Awasﬁvm&@ ima y sello del transportista o del consignatario
Signature el imbre de lexpediteur ) Signature ¢! imbre du transportgo. Signalure et timbre du destinataire
Signatura and stamp of the sender Signature and stamp of the carrier Signature and stamp of the cansignee




